
Bemerkungen.
Zum Text. S. 17. Die hier abgedruckten 6 Kapitel stehen in dem

Augsburger Erstdruck von 1520 (21) auf Bl. LIF bis LXV r . Das letzte
dieser Kapitel trägt dort, indem eine Zahl übersprungen ist, die Nummer
XVIII. Ebenso im zweiten Druck, Lyon 1535 (SS)

JES bedeutet Aeneas Sylvius, Eu dessen .Europa'. Die beiden ge¬
sperrten Abweichungen von 31 wären wohl besser im Text verblieben.

2i u Cuius opinionis et] et cuius opinionis 31, et eius op. 93 22 36 ute-
bantur] 93, tuebantur 3t 23,, vincereSt 23 31palude] a palude 3t 24j.com-
parabant 31 24 21 conuicta mulier 31 24 24 poterat 3t 2 52S ipsis 3t
26 36 iudicium 31 2835 exquisita 2t; selten auch fimbrium. 2Q n eique 3t
29!7 possit 3t 30 29 conspargunt 3t 35 2 Visurgum 3t 35, alluens aus
der wörtlichen Vorlage J£S Eu, cap. 36 ergänzt. 39 23 Ideae 3t
3924 Decembris 2t 4032 satyras 3t 4i 36 letanias 2t 42 6 omneis 2t
43 24 Franconia 2t 5o 24 habuerint 3t 5o30 relegatur 3t 5i 4 unam 3t
5i 0 pulli 91 517 non minetur] nach Lex Bai., nominetur 3t 5i 26 und 52,.
plectetur 3t S3 27f oborsum 2t 54 4 flagellarum 2t S4 9 io empserit 2t
54i8 S1] S5. f ehlt 21 S8 23 ablatam 31 58 29 funda 3t 58 36 59 4 Klagen-
furtino vgl. s£S Eu cap. 20, Opera (Basel 1571) S. 410 B Klagen furtiuo 3t

Ein eingehender Kommentar des ausgehobenen Textstückes konnte
aus den S. 16 berührten äußeren Umständen (wegen deren man auch
kleine Unregelmäßigkeiten entschuldigen wolle) nicht geliefert werden,
doch mögen einige Notizen hier Platz finden, von denen dem einen diese,
dem andern jene willkommen sein mag.

i9 2_ 9 vgl. JES, Germania, Opera S. 1051, zu 20 13 vgl. ebda. S. 1055,
zu 20 25 vgl. ebda. S. 1059 ,Vellemus a mortuis aliquis ex Ulis veteribus
resurgeret', der dann in Frischlins Julius redivivus' aufgegriffene Gedanke.
20 4 .Daciam Teutones hodie Danorum appellant marchiam' JES; gegen
diese Gleichsetzung Fr. Irenicus, Germaniae exegesis I cap. 30 ,De origine
Dacorum et quod non sunt Dani, verum Germani [!]'. 20, Tacitus,
Germ. cap. 5 2i 8 Tuisco Noe filius (nach Pseudoberosus) bei Nauclerus,
Memorabilium commentarii (Basel 1516) I, fol. XI. 2i u Konrad
Celtis, Libri amorum (1502) ,De situ Germaniae et moribus in generali'.
Demogorgon] rätselhafte Gottheit, bei Lactant. zu Stat. Thebais 4, 516.
Vgl. Röscher, Myth. Lex, Hier wohl = Tellus. 22 ao—25 10 Excerpt
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aus Tac. Germ. cap. 3—27. Vgl. zu 32 8. 22 26 ferunt] Erlahmen
des stilistisch umgießenden Excerptors zeigt sich mehrmals; am
auffälligsten 52 2B_ S4 .prohibemus'. 24^ verunglückt nach
Tac. Germ. cap. ig .Nemo etiam illic vitia ridet, nee corrumpere et
corrumpi saeculum vocatur'. 26 6 Über den Adel und zu
27 u —28 15 vgl. Nauclerus aäO II, fol. 231. 3i 8 Gelehrte Fabelei des
Mittelalters, von MS, Eu cap. 30, Opera S. 422 abgelehnt. 32 8_ al
B. tischt hier unter .Saxonia' wieder einen Teil der allgemeinen
Beschreibung des Tacitus, Germ. cap. 9. 10., auf. 333—13 j?ES, Eu
cap. 31, Opera S. 423. 33 15 /ES, Eu cap. 31, Opera S. 425 B, wo
Salz gewinnung von Lüneburg berichtet wird. 35 6 hebdomadam]
diese Form schon in der Vulgata. 35 a Westfalia] wesentlich nach JES,
Eu cap. 36, Opera S. 431 f. 35 4 Ptolemaeus ed. Müller II n 5611 :
'Aßvoßa, 'Aßfnßaia ö'pij. Vgl. Tac. Germ. cap. 1. 35 8 Strabo cap. 291.
37 2 Gelehrte Fabelei seit dem Liber historiae Francorum (anno 727), bei
MS, Eu cap. 38, Opera S. 433. 37 16 Aeneas Sylvius hatte Eu cap. 39,
Opera S. 436 geschrieben: ,ager non admodum pinguis, nam plerumque
arenosus est'. 3g31 Liber heroieus, fol. d. IV. 42 14 S. Urbani 6 Mai.
42 22 S. Ioannis 24 Juni. 4323 S. Martini n Nov., S. Nicolai 6 Dez.
45i vgl. Felix Fabri, Historia Suevorum, üb. I, cap. 5, ed. Goldast, Sue-
vicarum rerum scriptores, Frankfurt a. M. 1605, S. 75. 45 8 Sabellico]
wo? Das Memelgebiet als Heimat der Sueven auch bei Felix Fabri, cap. 10,
Goldast S. 75, Lucanus] Phars. II 51, als Citat bei Isidor orig. IX, cap. 2
§ 98. 45 8 vgl. FFabri cap. 5, Goldast S. 54. 463 Plutarch, Kalaag 23.
463 Caesar de bello Gall. IV cap. 3. 475—47 21 Tac. Germ. cap. 38, 39.
47 22 Germ. cap. 9. 48 n tela hier Kette, Aufzug. 48 12 pargath, mhd.
barchät, dem Wort nach unser .Barchent', golsch, kölsch = Tuch aus
Köln. 48 20 FFabri cap. 10, Goldast S. 79 ,in eultu Veneris, cui. . .
affeetae sunt'. 49., MS, Eu cap. 40. Opera S. 437. 49 20 Cacanus,
Caganus war der Titel des A v a r e n fürsten (Du Cange). 49 23 Zur
Verdeutlichung der Angabe S. 12 ist zu bemerken, daß diejenigen bei
Bohemus angeführten Gesetzbestimmungen, denen bei Sichard nur
alemannische entsprechen, sich in Merkels Ausgabe der Lex Bai. finden.
Welche Textredaction der Bearbeiter Bohemus vor sich gehabt haben
möchte, wird hier nicht untersucht. 52 23 Sagani] in den Text der MG.
ist eine mit F- anlautende Form gesetzt. s6 n aeeeperit] Subjekt:
dominus. Die Konstruktion scheint von Bohemus selbst zu stammen.
5723—59s nacl1 -ä£S, Eu cap. 20. Opera S. 409 f. 58 2-l Solemnensem]
Solenniensem steht Eu cap. 20 (vgl. Memminger Druck!). Sonst So-
liensis campus: das Zollfeld, Saalfeld in Kärnten. 59 13 MS, Eu
cap. 21, Opera S. 411 C, 59,4 ebda. S. 410 C.
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